Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): Day 6 of BK End
Times: Morning （朝）
Tokyo scene: Black Knights’ Hideout (黒の騎士団アジト), Lounge (ラウンジ)

Characters: Ohgi (Black Knights Route End Scene)
Scene Start

Location: 黒の騎士団アジト　ラウンジ: Black Knights’ Hideout, Lounge

Ohgi:
「なあ、ライ」

My translation: Hey, Rai.

Rai:
「なんです？」
Translation: What is it?

Ohgi:

「特区日本のことなんだが……」

Translation: It’s about the SAZ of Japan…

Rai:

「ああ……すっかり、こちらの

計画の出足をくじかれた感じですね」
Translation: Yeah…I feel completely discouraged by the turnout that is already appearing for this project. (Rough)

Ohgi:

「むしろ、歓迎すべきかもしれない。

　そうは思わないか？」

Translation: Rather, this might be something we should welcome gladly. Don’t you think?

Rai:

「どうかな？　一考するにしても……

　少し、理想論に傾きすぎている

　部分があると思う」

Translation: How’s that? Even if I consider it…I still think it leans a little too much towards naïve idealism.

Ohgi:

「だが、戦わずして手に入る平和だ。

　それを望む人間は多いだろう。

　事実、登録希望者は殺到している」

Translation: But, it would give us peace without having to fight for it. There are many who wish for that, I think. In fact, the lines for applicant registration is being flooded.

Rai:

「……ゼロの決定に従うべきです」

Translation: …We should just follow Zero’s decision.

Ohgi:

「ああ。だが、その決定に、

　人々の意志を反映させるのが、

　正しい道のひとつじゃないだろうか」

Translation: Yeah. However, isn’t a decision that reflects the will of the people the right path to take? (Rough)

Rai:

「扇さんは、

　特区に賛成ということですか？」

Translation: Ohgi-san, are you saying that you approve of the SAZ?

Ohgi:

「……ああ。賛成だ。ある意味、

　俺たちの抵抗がついにブリタニアを

　折れさせたともいえるんだからな」

Translation: …Yeah. I approve of it. Because it can also be said that all of our resistance has meaning now that Britannia has giving in at last.

Rai:

「……ゼロが、

　黒の騎士団が進む道に僕は従うよ」

Translation: …I follow whatever path Zero, whatever path the Black Knights choose.

Ohgi:

「そうか……まあ、この問題は議論必至

　だからな。ゼロの決定でまとめること

ができれば、その方がいいけど……」
Translation: I see…Well, the problem is that arguments about this are inevitable. I would certainly prefer to just abide by Zero’s decision, but…

Rai:

「……」

Ohgi:

「やっと、まともな道筋が

見えてきた気がするんだがなぁ……」
Translation: I feel like we can finally see a decent/honest path in front of us, but…

Narration:

黒の騎士団内部でも、

特区日本を支持する者は少なくない。

Translation: Even within the Black Knights, there are those who support the SAZ of Japan.
だが、特区日本はゼロの求める

完全な自由ではない。

ブリタニアの傘の下での自由だ。

Translation: However, the SAZ isn’t the true freedom that Zero wishes for. It’s freedom under the rule of Britannia.
扇さんまでもが支持の状況で、

ゼロはこれからどう黒の騎士団を

まとめていくのだろう……。

Translation: But with even Ohgi-san in support of it, how will Zero unify the Black Knights from now on, I wonder…?
Scene End.
